
Art. 6. De maatregel voor de plaatsing genomen vóór 1 januari 2015 op basis van de wet van 1 maart 2002 blijft
uitwerking hebben na 1 januari 2015 tot de uitspraak van een nieuwe beslissing door de jeugdrechtbank of door het hof
van beroep en ten laatste tot de vervaldatum van de termijn bedoeld in artikel 5, § 1, van de wet van 1 maart 2002.

Indien de nieuwe maatregel in een plaatsing in een openbare gemeenschapsinstelling voor jeugdbescherming, in
een gesloten opvoedingsafdeling, bestaat, wordt de duur van de plaatsing binnen het centrum voor voorlopige
plaatsing afgetrokken van de duur van de plaatsing bevolen door de jeugdrechtbank of het hof van beroep, op basis
van artikel 52quater van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte
schade.

De bepalingen van de wet van 1 maart 2002 blijven van toepassing totdat de maatregel voor de plaatsing in het
centrum voor voorlopige plaatsing ophoudt van kracht te zijn.

TITEL IV. — Slotbepalingen

Art. 7. De artikelen 1 en 2 treden in werking op 1 september 2014.

Art. 8. De artikelen 3 tot 6 treden in werking op 1 januari 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 december 2014.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,

Mevr. J. MILQUET

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,

R. MADRANE

De Minister van Sport,

R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 53-1. — Commissieadviezen, nr. 53-2 tot nr. 53-4. — Verslag

nr. 53-5.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 27 december 2014.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29800]

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel accordant délégation à l’Administrateur général de la Culture
pour délivrer les autorisations d’exportation de biens culturels hors du territoire douanier de l’Union
européenne

La Ministre de la Culture,

Vu le Règlement (CE) n° 116/2009 du Conseil du 18 décembre 2008 concernant l’exportation de biens culturels;

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de la Communauté
française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégation de compétence et
de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté
française -Ministère de la Communauté française, l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, l’article 3, 2°;

Considérant que l’augmentation du nombre de demandes d’exportation introduites auprès des services du
Gouvernement ne permet plus d’y répondre dans un délai compatible avec les exigences qui s’imposent aux
demandeurs;

Considérant que, dans l’attente de la modification de l’arrêté de délégation du 9 février 1998, il convient donc de
permettre à l’administration d’accorder elle-même lesdites autorisations sans devoir solliciter l’accord ministériel,

Arrête :

Article unique. Délégation de compétence est accordée à l’Administrateur général de la Culture pour délivrer et
signer les autorisations d’exportation de biens culturels d’un montant inférieur à 50.000 S hors du territoire douanier
de l’Union européenne, requises par le Règlement (CE) n° 116/2009.

Bruxelles, le 17 novembre 2014.

Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29800]

17 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot verlening van
delegatie aan de Administrateur-generaal van Cultuur om uitvoervergunningen voor cultuurgoederen te
verlenen buiten het douanegebied van de Europese Unie

De Minister van Cultuur,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 116/2009 van de Raad van 18 december 2008 betreffende de uitvoer van
cultuurgoederen;

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium
van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering,
inzonderheid op artikel 3, 2°;

Overwegende dat het toenemend aantal aanvragen om uitvoer, ingediend bij de diensten van de Regering, het niet
meer mogelijk maakt om hieraan te beantwoorden binnen een termijn die aangepast is aan de vereisten opgelegd door
de aanvragers;

Overwegende dat, in afwachting van de wijziging van het delegatiebesluit van 9 februari 1998, moet voor de
Administratie mogelijk zijn om zichzelf de betrokken vergunningen te verlenen zonder een ministeriële toestemming
te moeten aanvragen,

Besluit :

Enig artikel. Bevoegdheidsdelegatie wordt verleend aan de Administrateur-generaal van Cultuur om uitvoerver-
gunningen van cultuurgoederen te verlenen en te ondertekenen voor een bedrag lager dan 50.000 euro buiten het
douanegebied van de Europese Unie, zoals vereist in de Verordening (EG) nr. 116/2009.

Brussel, 17 november 2014.

Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29802]

26 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Agent en
accueil et tourisme » (code 742310S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de
promotion sociale de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du 23 octobre 2014 de la Cellule de consultation réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 23 octobre 2014,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20D2) ainsi
que les dossiers de référence des unités de formation constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale.

Neuf des unités d’enseignement qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de transition, dix-huit unités d’enseignement sont classées au niveau de l’enseignement secondaire inférieur de
transition et une unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de qualification.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le
1er janvier 2017.

La section visée par le présent arrêté remplace la section d’ «Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20Dl).

Art. 3. Le titre délivré à l’issue de la section intitulée « Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20D2) est le
certificat de qualification d’Agent en accueil et tourisme correspondant au certificat de qualification d’Agent en accueil
et tourisme délivré par l’enseignement secondaire supérieur de plein exercice.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 26 novembre 2014.

Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS
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